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MESDAMES, MESSIEURS, 

Antécédents. 

Le 7 avril 1938, l'honorable Ministre des Finances d' a 
lors avait proposé l'établissement d'une taxe militaire 
(Session de 1937-1938, Document n° 181,) 

· Ce projet .faisait partie d'un train de charges fiscales 
nouvelles, destinées au renflouement du budget de l'an 
née 1938. La taxe militaire fut écartée par la Commission 
qui estima gue l'ensemble des impôts demandés par le 
Gouvernement dépassait les besoins. 

1 
Le présent projet reprend celui de 1938 presque dans 

son intégralité. li s • en écarte toutefois dans la fixation 
des taux de I'Irnpôt, taux qui sont sensiblement majorés. 
ainsi que dans la détermination des exemptions; le 
projet actuel accordant l'exemption aux aînés de familles 
qui ont obtenu un sursis illimité comme ayant au moins 
cinq frètes ou sœurs en vie, à ceux qui ont obtenu une 
dispense de service en temps de paix à titre d'indispen 
sable soutien de famille et à ceux qui ont bénéficié d'une 
libération du service actif comme appartenant à une 
famille comptant plus de cinq enfants en vie (art. 4, 7". 
du projet de loi). 
La taxe militaire a été instaurée par les législations de 

divers pays européens, notamment la Suisse (en 1878), 

WETSONTWERP 
tot instelling van een militaire belasting. 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE ( 1) UITGEBRACHT 

DOOR .DEN HEER PHILIPPART. 

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN, 

( 1) Ln Commission, présidée pn r M. Va11 l3elle, ét:..it composée 
de : 

1° Les membres de la Commission des Finances : MM, Alle 
waert, De Winde, Duchâteau, Eyskens. Heyman, Michaux, Philip 
part, Vandenberghe (O.), Vanderghote. - Buset, Debunne, Hoen, 
Lepage, Mcrlot, Uytr oever, Van Saruvoort. - Janssen (Ch.-E.mm-), 
Leclercq, Liebaert. Masquelier, - Relecom ; 

2° Les membres ·désignés par les sections : MM. Truff1l.ut, Fleul. 
lien, Behogne, Ëekelera, du Elus de W11rt1afk 

Voorgeschiedenis. 

Op 7 April 1938, had de toenmalige Minister van Finen 
ciën de invoering voorgesteld van een militaire belasting 
(Zittingsjaar 1937-1938, St. n' 181 )_ 
Dit ontwerp maakte deel uit van eentrein nieuwe fiskale 

lasten beste~d om de begroeting van het .jaar 1938 weder 
vlot te maken. De militaire belasting werd ·verworpen door 
de Commissie die van oordeel was dat het geheel van de 
belastingen welke de Regeering vroeg, d~ behoeften te 
buiten ging. 
Dit ontwerp is bijna de letterlijke weergave van het ont 

werp van 1938. Het wijkt er, evenwel; van af wat het be 
drag van de belasting betreft, hetwelk merkêÜjk werd ver 
hoogd, evenals bij de bepaling der vrijstellingen. Immers, 
het huidig ontwerp verleent de vrijstelling aan de oudsten 
van gezinnen, die een onbepaald uitstel hehben b~ko~èn, 
daar zij ten minste vijf broeders of zusters în leven hadden, 
aan degenen die vrijstelling van dienst in vredestijd had 
den bekomen als onmisbaren kostwinner en 'aan 'degenen 
die van den actieven dienst wèrden vrijgesteld, däàr zij 
behoorden tot een gezin met meer dán viJf kinderen in 
leven (art. 4, 7°, van het wetsontwerp). 
De militaire belasting werd opgenomenin de wetten van 

verscheidene landen van Europa, namelijk i~ Zwitsêtf~nd 

( l) De Commissie, voorgezeten dom den H. Van Belle, beatond 
uit : . 

l O De lede~ van de Commissie voor de Financiën : HH. Alle 
waert, De Winde, Duchâeeau. Eyskens, Heyman. Micha1u,, Philip 
pnrt, Vandenberghe (0.), Vanderghote. - Buset, Debui111e, Hoen, 
Lepage, Merlot, Uytroever, Va11 Snntvocrr. ._ janssen (Ch.:En;~.). 
Leclercq, Lr~haert, ·Masquelier. - Releco~ ; 

2° De leden door .de afdeelingen aangedùld : HH. Triiff4ut, • Fleul 
lien, Behogne, .Eekelers, dn Bus de W11rnaffc, 

G 
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la Grèce, _la-Bulgarie (en 1929); la Tchécoslovaquie· (en 
1932). l'Allemagne {en 1937). 

Principe de la taxe. 

( 1878), Griekeniand, -Bulgarije ( 1929), T checoslowakije 
(1932), Duitschland (19371). 

Bèginsel van de beläáting. 

Il s'en faut de beaucoup que tous les hommes arrivés Op verre na niet, worden al de mannen die den leeftijd 
à leur vingtième année soient appelés à servir dans l'ar- van. twintig jaar hebben bereikt, onder de wapenen ge 
mée. Soit en raison de nombreuses causes d'exemption, roepen. Hetzij wegens de talrijke oorzaken van vrijstelling, 
de dispense ou de libération, soit encore parce que, pour ontheffing van dienst of ontslag; hetzij ook nog omdat. 
certaines années, les besoins ont été inférieurs au nombre voor sommige jaren, de behoeften kleiner waren dan het 
de jeunes' gens -aptes au service, nombreux sont les ci- aantal voor den dienst geschikte· jongelieden, · is er een 
toyens qui sont ou ont été dispensés de la charge du ser- groot aantal burgers die van den last .van den militairen 
vice militaire. dienst vrijgesteld zijn of werden. · · 
Une inégalité est ainsi créée, qui choque l'équité et la Aldus ontstaat er een ongelijkheidrdie indruischt tegen 

justice distributive, dans un pays où ce service· est en de billijkheid en de gerechtigheid, in een land waar deze 
principe général. dienst. in beginsel, algemeen is. 

Ceux · fiui sont astreints aux prestations personnelles Zij die aan den persoonlijken dienst zijn onderworpen, 
donnent à l'armée, clans la force de leur jeunesse, 12, 14 j geven aan het leger, i~ de_n bloei hunner jeugd, 12, 14 zelfs 
voire 17 mois de présence sous les drapeaux. Eloignés de j 17 maanden aanwezigheid onder de wapenen. Van hun 
leur famille, ils supportent la vie saine, mais dure de la gezin verwijderd, leiden zij het gezonde maar harde leven 
caserne et de la formation militaire. Ils doivent abandon- van kazerne en militaire opleiding. Zij moeten vaarwel 
ner métier, emploi, renoncer à tous gains professionnels. zeggen aan beroep, betrekking en elke bedrijfswinst laten 
Ceux-là qui se destinent à une profession libérale retar- varen. Voor dezen die zich voorbereiden tot- een vrij be 
dent d'un an ou de 2 ans l'époque où ils pourront tirer de , roep, wordt met een of twee jaar het tijdstip verlaat.waarop 
la mise en valeur de leurs diplômes et de leur formation I zij hun. diploma's en hun vorming productief kunnen ma 
les gains nécessaires à la création d'un foyer et à l'en- ken om een eigen gezin te stichten en in het onderhoud 
tretien d'une famille. er van te voorzien. 
A ne prendre que le temps de service le plus réduit, Zelfo wanneer men den kortsten diensttijd neemt, het 

soit un an, et en tablant sur le salaire courant du rnanœu- zij een jaar, en het gemiddeld loon van een gewoon arbei 
vre, -le service militaire actif occasionne au soldat un der als grondslag neemt, komt de actieve militaire dienst 
lucum cessons de plus de 10,000 francs. voor den soldaat neer op een lucrum cessans van meer dan 

10,000 frank. 
,. · Et durant· 25 années de sa vie, les plus belles, le sol- \ 
dat devra répondre aux rappels et à la mobilisation; il . 
ajoutera ainsi de nouveaux sacrifices pécuniaires à ceux 
que lui a coûtés sa formation, à quoi se joignent les épreu 
ves, les fatigues, voi~e les dangers auxquels il est exposé 
même si l'on exclut le cas de guerre. 

Le P.· P. R. de septembre 1938, l'alerte d'aüril 1939 
ainsi que les rappels extrêmement étendus et prolongés 
qu'a déterminés là menace d'invasion de notre territoire 
d~puis fi~ août 1939, se traduisent, pour la plupart des 
'mobilisés de 20 à 40 ans et plus par des pertes sévères, 
quelle que soit leur classe sociale, quelles que soient, dans 
la vie civile, leurs occupations professionnelles. 

~ujourd'hui, ils doivent parfois. se ~emarider : Cl Pour 
quoi 'nous, et pas les autres ? pourquoi devons-nous sup 
porter toutes les charges cependant que les autres, de 
notre âge, sont épargnés, vivent à leur foyer familial et 
continuent 'à gagner leur vie ? >> 

La diminution massive des recettes fiscales et l' aggra 
vation non moins massive des dépenses publiques, nées 
l'une et l'autre de la- crise européenne, appellent de toute 
évidence la création de nouvelles ressources fiscales. N'est 
i,l pas tout indiqué .de les trouver, pour partie, d~ns l 'éta 
blissement d'une taxe spéciale .que paieront ceux qui sont 

Gedurende 25 jaar, de schoonste van zijn leven, zal de 
soldaat gevolg moeten geven aan terugroepingen èn 
mobilisatie; aldus zal hij nieuwe geldelijke offers toevoe 
gen aan deze welke zijn opleiding reeds kostte, waarbij 
dan nog de beproevingen, de vermoeienissen, zelfs· de 
gevaren komen, waaraan hij is blootgesteld, zelfs indien 
men het geval van oorlog uitsluit, 
De voormobilisatie, in September 1938, het alarm van 

April 1939, alsook de uiterst lange en verlengde terug 
roepingen wegens de dreigende overrompeling van ons 
grondgebied, sedert einde Augustus 1939, komen voor het 
meerendeel der gemobiliseerden van 20 à 40 jaar en meer, 
op werkelijke verliezen neer, tot welke maatschappelijke 
klasse zij mogen behooren, of welk beroep zij in het ge 
wone leven uitoefenen. 
Voor het oogenblik, moeten zij zich soms afvragen : 

(( Waarom wij en de anderen niet ? Waarom moeten wij 
al de lasten dragen, terwijl de anderen van onzen leeftijd 
worden gespaard, thuis mogen blijven en verder hun brood 
kunnen verdienen? >> 

De aanzienlijke inkrimping van de fiskale ontvangsten 
en de niet minder aanzienlijke stijging van de Staatsuit 
gaven, welke beide het gevolg zijn van de Europeesche 
crisis, maken onvermijdelijk nieuwe fiskale inkomsten 
noodig, Ligt het dan niet voor de hand dat deze, gedeelte 
lijk, worden gevonden door middel van de invoering van 
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exonérés de toutes prestations militaires personnelles ? 
Cette taxe ne sera iamais qu'une compensation minime des 
avantages qu'ils on, retirés et retirent de cette exonération. 
Nous avons vu que cet avantage se chiffre à quelque 
10,000 francs pour un ouvrier non spécialisé. 

Mais il ne peut être question de faire de cette taxe une 
autre contribution nationale de crise ou un autre impôt 
complémentaire personnel. Le milicien ne sacrifie que ses 
gains professionnels; pour celui que n'atteint pas le ser 
vice militaire, il n'y gagne que la rémunération, prorata 
temporis, que lui vaut son métier, son emploi, son entre 
prise, sa profession: 
Peut-on ajouter q~e si notre vaillante armée devait nous 

défendre effectivement contre une invasion ennemie, 
c'est sur des bases autrement larges que devrait s'établir 
la contribution de tous les citoyens, sans acception de 
leur âge, et sous la forme d'une taxe de solidarité natio 
nale, à l'exemple de ce que la France a su réaliser. 

Il reste cependant que les charges fiscales sont déjà 
trop lourdes et que les propositions gouvernementales vont 
y ajouter encore près de 1,500,000,000 de francs. 

Le pays ne s'accommodera de ces durs sacrifices qui lui 
sont demandés dans une période de restriction économique 
que si, concomitamment, l'Etat et les pouvoirs subordon 
nés s'astreignent à une compression drastique des dépen 
ses et à un ensemble de mesures qui favorisent le tra 
vail et accroissent rios exportations. 

Les redevables de la taxe. 

ART. 1 à 4. 

En principe, tous les Belges mêmes ceux qui sont domi 
cilés à l'étranger, et le.s étrangers établis en Belgique paie 
ront la taxe durant 25 ans, soit le terme des obligations 
militaires. 

. Les amendements, aux articles 1 et 3, qui tendaient à 
soumettre à la taxe jusqu'à la fin de leur vie les citoyens 
de sexe masculin qui n'avaient pas fait leur service mili 
taire, à la seule exception des pères de 3 enfants, ont été 
repoussés par 15 voix. contre I et 7 abstentions. 

Ce vote est logique. L'amendement dénaturait la taxe, 
en méconnaissait le principe de justice et le caractère com 
pensatoire. 

Disons un mot du contre-projet que la Ligue des Famil 
les Nombreuses á opposé à celui du Gouvernement. 
Dans ce contre-projet, la taxe militaire pèse sur tous les 

citoyens de l'un ou de l'autre sexe, à l'exception: 
1 ° de ceux qui sont astreints au service militaire et des 

sursitaires, pour la période de vie comprise entre 20 et 
45 ans; 

2° de ceux qui, âgés de plus de 45 ans, ont au moins 
un fils ou trois filles, quel que soit l'âge de ces enfants. 

een bijzondere belasting te betalen door degenen die van 
elken persoonlijken militairen dienst werden ontslagen ? 
Deze belasting zal nooit meer dan een geringe vereffening 
zijn van de voordeelen die zij, dank zij deze vrijstelling, 
hebben genoten en genieten. Wij hebben gezien dat dit 
voordeel op zoowat 10,000 frank neerkomt voor een niet 
geschoold arbeider. 
Het mag echter niet de bedoeling zijn, van deze belas 

ting een nieuwe nationale crisisbelasting of een nieuwe 
aanvullende personeele belasting te maken. De milicien 
geeft alleen zijn bedrijfswinst prijs; degene die geen miji 
tairen dienst moet doen, behoudt de bezoldiging, prorata 
temporis, van zijn ambacht, zijn betrekking, zijn bedrijf, 
zijn beroep. 

Mag men er bijvoegen dat indien oris dapper leger ·ons 
werkelijk zou moeten verdedigen tegen een vijandelijken 
inval. de bijdrage van al de burgers, zonder verschil van 
leeftijd, op heel wat ruimer grondslagen zou berusten en 
den vorm zou aannemen van een nationale solidariteits 
belasting, naar het voorbeeld van wat in Frankrijk werd 
ingevoerd. 
Zulks neemt niet weg dat de fiskale lasten reeds te 

zwaar zijn en dat de voorstellen der Regeering er nog bijna 
1,500,000,000 frank aan toevoegen. 
Het land zal deze zware offers die worden gevraagd .in 

een periode van economische inkrimping, slechts aan 
vaarden indien de Staat en de ondergeschikte besturen te 
gelijker tijd niet tot een drastische inkrimping der uitgaven 
overgaan en de noodige maatregelen nemen om de werk 
gelegenheid uit te breiden en onzen uitvoer te vergrooten. 

Zij die de belasting verschuldigd zijn. 

ART. 1 tot 4. 

ln beginsel, zullen al de Belgen, zelfs zij die in den 
vree~de woonachtig zijn, en de in België gevestigde 
vreemdelingen, de belasting gedurende 25 jaar lang beta 
len, dit is de termijn van de militaire verplichtingen. 

De amendementen bij de arti~elen 1 en 3 welke beoog 
den aan de belasting te onderwerpen tot het einde van hun 
leven, de mannelijke burgers welke hun militairen dienst 
niet hadden gedaan, met uitzondering alleen van de vaders 
van drie kinderen, werden met 15 stemmen tegen 1 bij 
7 onthoudingen verworpen. 

Deze stemming is logisch. Het amendement veranderde 
den aard van de belasting, miksende haar rechtvaardig 
heidsbeginsel en haar vergeldenden aard. 
Voegen wij hier enkele woorden toe, over het tegen 

ontwerp uitgaande van den Bond der Groote Gezinnen, 
In dit tegenontwerp, drukt de militaire belasting op de 

burgers van een of andere kunne, met uitzondering : 
1 ° van dezen welke tot militairen dienst gehouden zijn 

en dezen welke verlof bekwamen, voor de levensperiode 
tusschen 20 en 45 jaar; 
-2• van dezen weike, oud~ dan 45 iäar: min~tè'ii-s··~~~- z'~~ 
of drie dochters hebben, ongeacht den leeftijd dier kinde 
ren, 
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La Ligue proposait une cotisation de 60 francs l'an pour , 
les assujettis dont les revenus seraient compris entre le 
minimum exonéré à la taxe professionnelle et le mini 
mum atteint par l'impôt complémentaire personnel, et 
de la moitié de I'jmpôt complémentaire, sans plafond, 
pour les autres. 
Les considérations que fait valoir la Ligue sont inté 

ressantes, sans doute. Ses suggestions ne peuvent pour 
tant être retenues. 

Le principe d'où elles découlent, c'est que la taxe mili 
taire est due par tous les citoyens indistinctement et jus 
qu'à la fin de leur vie, sauf si elle est remplacée par les 
prestations personnelles, réelles ou virtuelles, du service 
militaire. 
C'est perdre de vue que, par l'ensemble de ses ressour 

ces fiscales, réclamées de tous les citoyens jugés en me 
suré de les payer, l'Etat assure la défense du pays. De 
mander à tous une cotisation spéciale à cette fin, ce se 
rait ajouter un impôt aux charges existantes et opérer une 
superposition injustifiée. 

Aussi bien l'augmentation de l'impôt complémentaire 
personnel, de la moitié ou des 3/4, sans aucune limita 
tion, réaliserait des taux de confiscation pour les gros re 
venus, aurait des effets anti-économiques et multiplierait 
la fraude. 

Jl serait d'ailleurs blessant que le citoyen qui a été 
astreint au service militaire et aux rappels, voire qui a 
participé à la guerre, dût encore, après avoir atteint l'âge 
d~ 45 ans, payer une contribution spéciale d'ordre mili-

1 
taire. 

Quant à l'exonération du citoyen qui aurait un fils ou l 
3 filles, - on s'écarte singulièrement ici de la notion 1 
cc famille nombreuse » -. elle n'est à envisager que dans 
l'hypothèse d'une taxe viagère dont nous avons dénoncé 
le mal fondé. Elle n'agirait qu'à la manière de pénalité 
à -1' endroit des citoyens célibataires et de ceux-là qui, ma 
riés, n'ont pas au moins un fils ou 3 filles. C'est dans 
les lois générales d'impôts qu'il faut, soit par les dégrè 
vements, soit par des ajoutés, réaliser la distribution équi 
table des charges. Nos lois existantes n'y manquent pas 
sous la forme d'abattements d'une part, de majorations 
d'autre part. 

Si la mesure n'est pas réalisée à suffisancè, la Ligue 
des Familles Nombreuses, qui compte tant d'amis aux 
Chambres et dans l'opinion publique, peut soumettre au 
Parlement ses desiderata touchant les faveurs fiscales dues 
à la famille et les suppléments d'impôts réclamés des 
célibataires et des ménages sans enfant. 

En augmentant, de 50 p. c. et de 25 p. c,, respective 
ment, le montant de la taxe pour les célibataires et les 
divorcés sans enfant, et pour les mariés., sans enfant, la 
Commission a réalisé dans une mesure~ùflisante, pour 
tous les assujettis à la supertaxe] la différenciation néces 
saire entre ceux qui ont des charges ·de famille et ceux 
qui n'en ont pas. 

De Bond stelde een jaarlijkschen aanslag voor van 60 fr. 
voor de belastingplichtigen wier inkomsten een cijfer be 
droeg tusschen het van de bedrijfsbelasting vrijgesteld mi, 
nimum en het minimum waarop de aanvullende personeele 
belasting slaat, en een aanslag van de helft der aanvullende 
belasting, zonder maximum-grens, voor de anderen. 
De overwegingen waarop de Bond steunt zijn ongetwij 

feld achtenswaardig. Men kan evenwel op zijn werischen 
niet ingaan. 
Het beginsel waarvan zij uitgaan, is dat de militaire be 

lasting verschuldigd is door al de burgers, zonder onder 
scheid, en tot het einde van hun leven, behalve wanneer 
zij wordt vervangen door persoonlijke, werkelijke of vir 
tueele militairen dienstverrichtingen. 

Hierbij wordt uit het oog verloren dat de Staat de ver 
dediging van het land verzekert, juist door de gezamenlijke 
fiskale middelen welke hij vordert van al de burgers die 
in staat worden geacht ze te betalen. Van allen daarvoor 
een bijzondere bijdrage vorderen, ware een nieuwe belas 
ting voegen bij de reeds bestaande lasten, en dit zonder 
grond. 
Daarbij, zou de verhooging van de aanvullende perso 

neele belasting met de helft of de drie vierde, en zonder 
beperking, voor de groote inkomsten een cijfer bereiken, 
dat zooveel als gedeeltelijke inbeslagneming beteekent, zij 
zou op de economie nadeelig inwerken, en het bedrog ver 
menigvuldigen. 

Het ware, trouwens, kwetsend dat de burger die tot mi 
litairen dienst werd verplicht en tot terugroepingen, ja 
deelgenomen heeft aan den oorlog, nog, wanneer hij den 
leeftijd heeft bereikt, een bijzondere belasting van militai 
ren aard zou dienen te betalen. 
Wat de vrijstelling betreft van den burger die een zoon 

of drie dochters zou hebben - wat nogal een verre afwij 
king is van het begrip cc groot gezin >> - zij kan slechts in 
verweging genomen worden in de onderstelling van een 

levenslange belasting, waarvan wij trouwens de onrede 
lijkheid hebben aangetoond. Zij zou slechts een soort straf 
kunnen zijn voor de on(ehuwde burgers en voor de ge 
huwden wélke niet minstens een zoon of drie dochters 
hebben. De billijke verdeeling van de lasten moet in de 
algerneene belastingwetten, en dit hetzij door verlichtin 
gen, hetzij door aanvullingen, verwezenlijkt worden. De 
bestaande wetgeving doet dit onder vorm van verlagingen, 
eenerzijds, verhoogingen, anderzijds. 

Indien deze regel niet genoegzaam tot uiting komt, kan 
de Bond van de Groote Gezinnen, die in de Kamers en bij 
de openbare meening zooveel vrienden telt, aan het Par 
lement zijn wenschen voorleggen ter zake van de fiskale 
gunsten aan de familie verschuldigd en van de hoogerc 
belastingen welke aan de ongehuwden en aan de kinder 
looze gezinnen dienen opgelegd te worden. 

Door, respectievelijk, met 50 t. h. en 25 t. h. het bedrag 
van de belasting, voor de ongehuwden, de uit den echt 
gescheidenen zonder kinderen en de gehuwden zonder kin 
dren te verhoogen, heeft de Commissie in genoegzaam, 
voor al dezen die aan de nieuwe belasting onderworpen 
zijn, het noodig onderscheid gemaakt tusschen dezen die 
wel en dezen die geen familielast hebben. 
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Enfin, 1a suppression de tout maximum au montant de 
!a cotisation annuelle accentuerait encore la confusion en 
tre la taxe militaire et un nouvel impôt général. L'impôt 
complémentaire personnel pourrait atteindre les taux exor 
bitants de 36 ou 42 p. c. du revenu. 

II feut donc de· toute évidence, à péril de tomber dans 
l'arbitraire et d'alourdir sans mesure les charges fiscales 
déjà démesurées, cantonner la cc taxe militaire >J sur le 
champ que lui assigne le projet gouvernemental, c'est 
à-dire lui conserver son caractère compensatoire, sa na 
ture de remplacement des prestations militaires person 
nelles. Les exonérations, la relation entre le montant de 
la taxe et l'ensemble des revenus du redevable, et l'aggra 
vation des taux ne tendent déjà que trop à faire, de cette 
taxe spéciale, un nouvel impôt sur le revenu. 

L'article pr a recueilli l'unanimité des voix, sauf une 
voix contre et une abstention. 

L'article 2 a recueilli l'unanimité, sauf une voix contre. 

L'article 3. Le § 3 a été modifié aux fins d'assujettir les 
étrangers à la taxe l'année même de leur établissement 
dans le pays. La Commission a estimé qu'il n'y avait pas 
de raison d'ajourner, à l'année suivant cet établissement, 
la contribution des étrangers qui nous demandent l' hos 
pitalité. Il appartiendra à l'administration des contribu 
tions, qui est armée pour ce faire, d'établir la base sur la 
quelle la taxe sera calculée. 

L'ensemble a été voté par 21 voix contre 1. 

L'article 4 énumère les exemptions. 
De nombreux amendements ont été présentés et discu 

tés. 

Alinéa I. - Le projet de loi, tout comme d'ailleurs le 
projet de M. le Ministre Soudan, assujettissait à une taxe 
forfaitaire ceux dont le total des revenus imposables se 
tenait entre le minimum exonéré de la taxe professionnelle 
et les 2/3 de ce minimum. A l'appui de cette disposition, 
on faisait valoir que, même pour les bénéficiaires de re 
venus relativement minimes, le service militaire consti 
tuait une charge et entraînait des sacrifices pécuniaires 
appréciables. Aussi bien, disait-on, un salaire de 6,400 
à 9,600 francs dans une commune de plus de 30,000 ha 
bitants, pour un célibataire qui n'a que la dépense de son 
propre entretien, est-il élisif d'une cotisation de 100 francs, 
soit 33 centimes par jour non férié, pour sa participation 
à la défense militaire du pays et la compensation de 12 
mois de travail rémunéré ? 

Pour chiffrer le volume réel de la cotisation demandée 
aux exonérés du service militaire, on peut observer que la 

Ten slotte, zou de weglating van een maximumbedrag 
voor den jaarlijkschen aanslag, de verwarring nog verhoo 
gen tusschen de militaire belasting en een nieuwe alge 
meene belasting. De aanvullende personeele belasting zou 
aldus de overdreven cijfers van 36 of 42 t.h. van het inko 
men kunnen bereiken. 
Het is klaar dat men, op gevaar af in willekeur te ver 

vallen en de reeds buitenmatige fiska1e Jasten nog zwaarder 
te maken, de u militaire belasting )l moet houden in het ge 
bied haar door het regeerîngsontwerp voorgeschreven, na 
melijk. haar vereflenenden aard, haar wezen van belasting 
ter vervanging van persoonlijken militairen dienst behou 
den. 
De vrijstellingen, de verhouding tusschen het bedrag van 

de belasting en de gezamenlijke inkomsten van den belas 
tingplichtige, alsmede de verhooging van de percentages, 
maken reeds al te zeer van deze bijzondere belasting een 
soort nieuwe belasting op het inkomen. 

Het eerste artikel werd eenparig goedgekeurd, behou 
dens een stem tegen en een onthouding. 

Artikel 2 werd eenparig goedgekeurd, behoudens een 
stem tegen. 

Artikel 3. § 3 werd gewijzigd ten einde de vreemde 
lingen aan de belasting te onderwerpen het jaar zelf dat zij 
zich in het land vestigen. De Commissie is van oordeel ge 
weest dat er geen reden bestond om uitstel van belasting 
te verleenen, tot-het jaar volgend op dit van hun vestiging, 
aan de vreemdelingen welke onze gastvrijheid vragen. Het 
bestuur der belastingen, dat hiervoor gewapend is, zal den 
grondslag vaststellen, waarop de belasting berekend moet 
worden. 
Het geheel werd goedgekeurd met 21 stemmen tegen 1. 

Artikel 4 somt de vrijstellingen op. 
Talrijke amendementen werden voorgedragen en behan 

deld. 

Eerste alinea. Het wetsontwerp, zooals trouwens het ont~ 
werp van den heer Minister Soudan, onderwierp aan een 
forfaitaire belasting, degenen wier belastbare inkomsten 
een cijfer bedroeg begrepen tusschen de twee derde van 
het van de bedrijfsbelasting vrijgesteld minimum en ge 
zegd minimum. Tot grond van deze bepaling, deed men 
gelden, dat, ze1fs voor diegenen welke betrekkelijk lage 
inkomsten hebben, de militaire dienst reeds een last was 
en noemenswaardige geldelijke offers meebracht. · Zoo 
bracht men o.m. volgende vraag naar voren: Kan van een 
loon van 6,400 frank tot 9,600 frank, in een gemeente- van 
meer dan 30,000 inwoners, voor een ongehuwde-die slechts 
uitgaven heeft tot eigen onderhoud, geen bijdrage van 
100 frank gevorderd worden, hetzij 33 centimes per ar 
beidsdag als deelneming in de militaire verdediging van 
het land en als vereffening voor de 12 maanden betaalden 
arbeid? 
Om het werkelijk bedrag te bepalen van de bijdrage aan 

de vrijgestelden van militairen dienst opgelegd, kan· men 
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capitalisation, aux taux de 4.5 p. c., d'une rente payée 
durant 25 ans, donne un coefficient inférieur à 15. Une 
taxe annuelle de 250 francs payé durant 25 années repré 
sente donc un capital inférieur à 3,250 francs. 

La Commission, par 11 voix contre 2 et 6 abstentions, a 
estimé qu'il Fallait exonérer dans leur intégralité ceux 
dont les revenus étaient inférieurs, non pas aux deux tiers 
du minimum exonéré, mais à ce minimum lui-même. On 
a pensé qu'il était inopportun de s'écarter du prin 
cipe fixé dans les lois coordonnées relatives aux impôts 
sur.les revenus, à péril de mettre en question le minimum 
vital. · 
Aussi _bien, en exonérant de la taxe les bénéficiaires de 

revenus très modestes, on immunisait en même temps la 
plupart des invalides du· travail, des déportés, des ampu 
tés· civils de la guerre, ce qui permettait de ne pas ajouter 
de nouvelles catégories d'exemptés à celles que détermine 
l'article 4. 

Alinéa 2. - Voté à l'unanimité sauf I abstention. 

,Alinéa 3 . ....:... Un · amendement proposait d'étendre 
l'exonération de la taxe aux miliciens qui ont obtenu un 
sursis illimité en vertu de 1' article 85, littera B des lois de 
milice coordonnées par l'arrêté royal du 15 août 1923 ( 1 ) . 

1 

Sans doute, le, cas de ces miliciens des trois levées de 1 
1924 à -1926 est intéressant. Avoir eu, au cours de la , 
guerre 1914-1918, son père ou deux de ses frères et : 
sœurs tués ~ I' ennemi ou décédés de blessures ou de ma 
ladies du- fait du service de -la Patrie, c'était une ample 
justification de l'exonération du service militaire. Ne 
serait-ce pas implicitement revenir sur cette exonération 
légalement consacrée si la taxe militaire frappait ceux-là -;, 

Le GouvemeIIJ,ent a combattu cet amendement. Il a fait 
valoir que l'ajouté d'autres exonérations à celles que pré 
voyait le projet ouvrirait la porte à des demandes simi 
laires pour tous les bénéficiaires de dispositions analogues. 
Il y· en a 21.classes. 

L'amendement a été repoussé par 17 voix contre 4 et 
1 · abstention .. 
L, alinéa a recueilli r unanimité des VOIX. 

(I)· Art. 85, lit. b : 
b) _Est placé en sursis illimité, celui dont le père ou la mère, ou 

deux frètes ou deux sœura, ou un fr.ère et une sœur, ont été tués 
p ar l' ennemi, ou sont décédés des suites de blessures reçues à l'en 
nemi ou de maladies ou infirmités contractées par le fait du service, 
pendant la· campagne 1914-1918, ont été portés disparus au cours 
de cette campagne, ont sacrifié leur vie pour la patrie pendant 
l'occupation allemande ou ont été licenciés comme invalides de 
guerre, si l'invalidité est de 70 pv c . au moins. 

Toutefois, ce ~ursis n'est accordé que 8Î aucun frère n'a bénéficié 
antérieurement d'une exemption <lu même chef. 
L'effet de cette disposition est limité aux· trois levées qui suivent 

la promulgation de la présente loi. 

vaststellen dat de kapitaliseering van een gedurende 25 jaar 
betaalde rente op voet van 4 .S t. h. , een coëfficient geeft 
beneden 15. Een jaarlijksche belasting van 250 frank gedu 
rende 25 jaar betaald, vertegenwoordigt dus een kapitaa' 
dat minder-bedraagt dan 3;250 frank. 
De Commissie is, met 11 tegen 2 stemmen bij 6 onthou 

dingen, van oordeel geweest dat menheelemaal moest vrij 
stellen degenen wier inkomsten niet alleen lager zijn dan 
de twee derde van het vrijgesteld minimum, maar ook van 
dit minimum zelf. Men heeft gemeend dat het niet paste 
af te wijken van het beginsel in de samengeordende wel 
ten op de inkomstenbelastingen vastgelegd, op gevaar ar 
aan het levensminimum te raken. 
Door de ontheffing van belasting te verleenen aan de 

personen die over zeer .geringe inkomsten beschikken, zou 
men tevens de vrijstelling bekomen van de meeste arbeids 
invaliden, weggevoerden, burgerlijke oorlogsgeamputeer 
den, wat zou toelaten geen nieuwe categorieën vrijgestel 
den te voegen bij die opgesomd in a;tikel 4. 

Alinea 2. - Eenparig goedgekeurd, behoudens I ont 
houding. 

Alinea 3. - Een amendement stelde voor, de vrijstelling 
van de belasting uit te breiden tot de miliciens welke· on 
bepaald verlof hebben genoten, krachtens artikel 85, litt. B 
van de bij Koninklijk besluit van 15 Augustus 1923 samen 
geordende militiewetten ( 1) . 
Zeker, is het geval van deze miliciens van de drie lich 

tingen van 1924 tot 1926 achtenswaardig. Het feit in den 
oorlog 1914-1918 zijn vader of twee van zijn broeders en 
zusters in den strijd gedood, of overleden ten gevolge van 
verwondingen of ziekten uit hoofde van den · dienst voor 
het Vaderland, verloren te hebben, was zeker een meer.dan 
genoegzame grond tot vrijstelling . van den militairen 
dienst. Zou men, door ze aan de militaire belasting te 
onderwerpen, niet zooveel als terugkomen op deze vrij 
stelling welke wettelijk is vastgesteld·?.. ·. ·.: 
Dit amendement werd door de Regeering bestreden. Zij 

vestigde daarbij de aandacht op het feit, dat het voorzien 
van andere ontheffingen dan die voorkomende in het-ont 
werp.de deur zou openstellen voor vragen van zelfden aard 
voor al de gerechtigden van gelijkaardige bepalingen. Ei: 
bestaan aldus 21 klassen. 
Het amendement werd verworpen met 17 .tegen 4 st<_!rn 

men, bij 1 onthouding. Bedoelde alinea werd eenparig 
goedgekeurd. 

( 1 ) A ,t. 85, lit. b : 
b) Wordt voor een onbcpaalden tijd uitgesteld, hij wiens vader. 

of moeder ofwel twee broeders of zusters, ofwel een broeder en 
eene zuster door den vijand gedood werden of ·ge&torven zijn aan 
verwondingen vóór den vijand verkregen olwel · aan ~ieklen of 
lich&amsgebreken opgedaan wegens den· dienst, gedurende den veld 
tocht 1914-19 .1 8, tijdens dezen veldtocht als vermisten werden ~an. 
geschreven, hun leven voor h'et Vaderland tijde11s de Duit~i:hè be 
zetting bebben or,geoEferd of nle oorlogsinvaliden werden' afgedankt; 
indien de invaliditeit ten minste 70 1- h. bedr!>,11gt. 

Dit uitstel wordt echter alleen dan verleend, wanneer geen enkel 
broeder, vroeger, uit <lien hoofde, eene vrijátelling heelt bekomen. 

Deze bepaling geldt slechts vor de drie lichtingen ·vo-igencl'e op dè 
afkondiging dezer wet. 
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Alinéas 4 et S. - Même vote. 

Alinéa 6. - Admis par 18 voix contre 3 et I absten- 
tion. . 1 
Alinéa 7. - Des membres ont proposé de subordonner i 

l'exonération à un plafond de revenus taxables de 25,000 ' 
f d 'd . 1 d . . ' l b ' ' ! rancs et e re uire a taxe e moitie pour es autres ene- 
ficiaires. L'amendement a été repoussé par 12 voix con 
tre 3 et 2 abstentions. 

Un autre amendement exonérait les chefs de famille 
ayant 2 fils ou 4 enfants au moins. Repoussé par 14 voix 
contre 2 et I abstention. 

L'ensemble de l'article a recueilli, au vote, 17 voix 
contre 2 et I abstention. 

Taux de la taxe. 

ART. 5 et 6. 
Art. 5. 
En raison des nécessités budgétaires, le Gouvernement 

a sensiblement relevé les taux que proposait M. le Minis 
tre Soudan en 1938. 
Pour les revenus compris entre les 2/3 du minimum 

exonéré de la taxe professionnelle et ce minimum, Je pro 
jet de 1936 fixait l'impôt à 60 francs, contre 100 francs, 
avec réduction de moitié pour les redevables mariés, dans 
le projet actuellement en examen. 

Pour les revenus compris entre le minimum exonéré de 
la taxe professionnelle et le minimum assujetti à l'impôt 
complémentaire personnel, le projet de 1938 demandait 
240 francs; le projet actuel : 300 francs et 400 francs. 

.Alinea's 4 en 5. - Zelfde stemming. 

Alinea 6. - Aangenomen met 18 tegen 3 stemmen, bij 
onthouding. 
Alinea 7. - Sommige leden stelden voor,' de ontheffing 

te beperken tot een belastbaar înkohlen vaO: 25,'0on fr~rik 
en de belasting met de helft te verminderen voor de· àndere' 
in aanmerking komende personen. Dit amertderh~iït' wër'd 
van de hand gew~ze~ met 12 tegén ) stemmen, bij 2' ont" 
houdingen. 
Een ander amendement strekte er toe, ontheffing te ver 

leenen aan de gezinshoofden met ten minste 2 zonen of 
4 kinderen. Dit werd afgewezen met 14 tegen 2 stemmen, 
bij I onthouding. 
He tartikel werd in zijn geheel goedgekeurd met l7 te 

gen 2 stemmen, bij I onthouding. 

Bedrag der taxe. 

ART. 5 en 6. 

Pour les personnes assujeties à I'impôt complèmen 
taire personnel, projet de 1938 : minimum 300 francs con 
tre 500 francs; maximum 3,000 francs contre 5,000 Irance. 
Et le projet en discussion majore les taux de 50 p. c. pour 
les célibataires, les mariés sans enfant, les divorcés sans 
enfant. 

La Commission a longuement examiné et discuté ces 
taux, les uns proposant de les réduire, d'autres estimant 
qu'il fallait en élever les plafonds. 

Le 1. du § J er disparaît, par suite de l'amendement ap 
porté au l. de l'article 4. Les 2. et 3. deviennent respec 
tivement 1. et 2. 

· § /"', l, - L'amendement tendant à remplacer les nom 
bres: 300 et 400 francs, par 150 et 200 francs a été re 
poussé-par parité de voix. 
Le même sort a été fait au texte du projet, I" alinéa. 

Un amendement transactionnel, substituant << 250 francs )) 
à « 300 francs i> .a été. voté par 13 voix contre 5 et 2. absten 
tions. Le second alinéa a recueilli· 16 voix pour, l contre 
et 1. abstention. 

Art. 5. 
Gezien de begrootingsnoodwendigheden, .heeft · de Re 

geering merkelijk het bedrag opgevoerd, dat in 1938 door 
Minister Soudan werd voorgesteld'. 
Voor de inkomsten begrepen tusschen de 2/3 van hetmi 

nimum vrijgesteld van de bedrijfsbelasting en dit minimum 
zelf, 'werd in het ontwerp van 1938 een belasting voorzien 
van 60 frank, tegen 100 frank, met vermindering totvde 
helft voor de gehuwde belastingplichtigen; in het · in 
behandeling genomen ontwerp: 
Voor de inkomsten . begrepen tusschen het van de be-· 

drijfsbelasting vrijgesteld minimum en het minimum in 
aanmerking komende voor de aanvullende personee]e 
belasting, werd in het ontwerp van 1938 een belasting voor 
zien van 240 frank; in het huidig ontwerp bedraagt de be 
lasting 300 en 400 frank. 
Voor de personen onderworpen aan de aanvullende per 

soneele belasting, voorzag het ontwerp· een rn1tiimum van 
300 frank, tegen 500 frank thans, en een maximum van 
3,000 frank, tégen 5,000 frank. In het huidig ontwerp, 
worden daarenboven· de bedragen met 50 t. h. 'verhoogd 
voor de ongehuwden, de gehuwden zonder kinderen; ·dé 
uit den echt gescheidenen zonder kinderen. 
De Commissie onderzocht breedvoerig deze bedragen ; 

sommige leden stelden verminderingen voor, terwijl 'an 
d~re · de opvoering meenden te moeten, voorstellen van· de 
vastgestelde maximum-grenzen. 

§ 1, I, vervalt, ten gevolge van het amendement q,i,tîl~ 

genomen bij l van artikel 4. N'" 2 en 3 worden 'respectieve 
lijk I en 2. 

§ 1, · I. - Het amendement· strekkende tot de vervan 
ging van de ~ijférs : 300 en 400 frank, door ,150. ~n 200 
frank, werd. bij staking van stemmen verworpen. ,. . 
De tekst van de · J •t. alinea van het ontwerp onde~g{ng 

het-zelfde lot. È.en t~ariilad{onéel , amendement, waarbij 
<< 250 frank i> in de plaats werd gesteld van (< ~00 frank,n,, 
werd goedgekeurd met 13 • tegen 5 stemmen, bij 2 ont 
houdingen. De tweede alinea 'werd aangenomen met 16 
stemmen. tegen 1, bij· Î ~nthouding, 
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§ I". 2. - On a proposé de supprimer le maximum de 
S,000 francs. 
La cotisation eût été de la moitié du montant de l' im 

pôt complémentaire personnel sans aucune limitation. 
Cette proposition a été retirée. Elle n'était pas compati .. 
bie avec le principe même de la loi; l'impôt doit être dans 
une certaine mesure mis en relation avec le revenu que 
ne sacrifie pas celui qui n'accomplit pas son service mi 
litaire, c'est-à-dire le revenu de ses occupations profes 
sionnelles. Les autres revenus ne sont pas affectés par le 
service militaire. 

Mais l'application de la règle établie par le projet de 
loi ne faisait aucune différence entre celui dont les reve 
nus ne dépassaient pas ou guère le minimum atteint par 
« l'impôt complémentaire personnel » et celui qui avait 
des ressources de loin supérieures. L'un et l'autre eussent 
été frappés d'une cotisation limitée à 500 francs. 

Par 19 voix contre 1, la Commission, tout en mainte 
nant le minimum à SOO francs, a élevé la cotisation à 
un montant égal, non pas à la moitié, comme le disait le 
texte du projet, mais aux 3/ 4 de l'impôt complémentaire. 
Elle a maintenu le plafond à 5,000 francs. 

L'împêr complémentaire à envisager s'entend du prin- 1 

cipal de la cotisation, sans les divers décimes dont elle 1 
a été alourdie : 

a)- article 47 des lois coordonnées relatives aux impôts 
sur les revenus: majoration d'un dixième pour les con 
tribuables mariés sans enfant: majoration de 2/ 10 pour 
les autres contribuables. sans enfant: 

b) article 16 de l'arrêté royal du 3 juillet 1939: appli 
cation de deux décimes extraordinaires. 

Le texte que vous propose la Commission applique des 
majorations de 25 p. c. au principal de la taxe spéciale 
pour les redevables mariés sans enfant et de 50 p. c. pour 
les redevables célibataires ou divorcés sans enfant. 

Faire entrer dans la computation de lïmpôt les supplé 
ments établis à l'impôt complémentaire personnel, en 
considération de l'état de famille du redevable. ce serait 
créer une superposition de surtaxes. 

On observera que pareille cotisation, payée chaque an 
née durant un quart de siècle, fait un total de 125,000 
francs et pour le célibataire, par application du§ 2: 182.500 
francs. 

Lé 2 du § 1, a été voté par 19 voix contre 1. 
§ 2. - Après avoir, par 10 voix contre 8, repoussé un 

amendement qui supprimait la majoration de 50 p. c. 
pour les assujettis mariés sans enfant, la Commission a 
admis une autre disposition qui, tout en maintenant la 
majoration de SO p. ~- pour les célibataires el pour les 
di~orcés sans enfant. la ramène à 25 p. c. pour les mariés 
eans enfant. Voté par 17 voix et I abstention. 

§ 3. - Le projet de 1938 faisait reposer la taxe sur les 
revenus de l'année immédiatement précédente. 

~ 1, 2. - Er werd voorgesteld het max.nnum van 
S,000 frank te schrappen. 
· De aanslag zou de helft hebben bedragen van het be 
drag der aanvullende personeele belasting, zonder eeniger 
lei beperking. Dit voorstel werd ingetrokken. Het was niet 
vereenigbaar met· het beginsel zelf van de wet ; de belas 
ting moet, in een zekere maat, in verband worden ge 
bracht met het inkomen dat niet wordt opgeofferd door 
den persoon die zijn militairen dienst niet vervult, name 
lijk de inkomsten voortvloeiende uit zijn bedrijfsbezighe 
den. De andere inkomsten worden door den militairen 
dienst niet beïnvloed. 
Doch, voor de toepassing van den regel vervat in het 

wetsontwerp, werd geen enkel onderscheid gemaakt tus 
schen den persoon wiens inkomsten niet of slechts weinig 
het minimum aangeslagen voor de aanvullende personeele 
belasting overschrijden, en dengene die over veel grootere 
inkomsten beschikt. De eene zoowel als de andere zou een 
aanslag hebben moeten betalen, beperkt tot 500 frank. 

Met 19 stemmen tegen 1, heeft de Commissie, mits het 
behoud van het minimum van 500 frank, den aanslagvoet 
opgevoerd tot een bedrag overeenstemmende, niet met de 
helft, zooals in het ontwerp wordt bepaald, doch met de 
3/4 van het bedrag der aanvullende belasting. Zij behield 
het maximum van 5,000 Frank. 
De .in aanmerking te nemen aanvullende belasting is 

hier de hoofdsom van den aanslag, zonder de verschillende 
decimes welke er werden aan toegevoegd : 

a} artikel 47 van de samengeordende wetten op de in. 
komstenbelastingen : verhooging met één tiende voor de 
kinderlooze gehuwde belastingplichtigen; verhooging met 
twee tiende voor de andere kinderlooze belastingplichtigen; 

h) artikel 16 van het Koninklijk besluit van 3 Juli 1939 : 
toepassing van twee buitengewone decimes. 

De tekst voorgesteld door de Commissie voorziet de toe 
passing van een verhooging van 25 t. h. op de hoofdsom 
van de bijzondere belasting voor de kinderlooze gehuwde 
belastingplichtigen en van 50 t. h. voor de ongehuwden 
of kinderlooze uit den echt gescheidenen. 

Door bij die berekening van de belasting de bijslagen 
te voegen, geheven op de aanvullende personeele belas 
ting, rekening houdend met den gezinstoestand van den 
belastingplichtige, zou men aanleiding geven tot het sa 
menvoegen van overbelastingen. 

Men zal opmerken, dat dergelijke aanslag, jaarlijks ge 
kweten, een kwarteeuw lang, een totaal bereikt van 
125,000 frank en, voor den ongehuwde, bij toepassing van 
~ 2: 187,SOO frank. 
N' 2 van § 1 werd goedgekeurd met 19 stemmen tegen 1 . 
§ 2. - Na, met 10 stemmen tegen 8, een amendement te 

hebben afgewezen, waarbij de verhooging met SO t. hi voor 
de gehuwde belastingplichtigen zonder kinderen we;d af 
geschaft, heeft de Commissie een andere ·bepaling goed 
gekeurd waarbij, mits behoud van de verhooging van 
.50 t. h. voor de ongehuwden en de uit den echt gescheide 
nen zonder kinderen, een verhooging van slechts 25 t. h. 
wordt voorzien voor de gehuwden zonder kinderen. Zij 
werd goedgekeurd met 17 stemmen, bij 1 onthouding. 

~ 3. - In het ontwerp van 1938,werd de aanslag voorzien 
op de inkomsten van het onmiddellijk voorafgaande jaar. 
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Le texte du projet actuel l' asseoir sur les revenus de 1 
l'année pénultième. Le Commission a insisté pour qu'on 1 
en revint à la base envisagée par M. le Ministre Soudan. ! 
En effet, il peut se présenter, en plus ou en moins, dans l 
l'espace de deux ans, un changement important dans les i 

ressources du contribuable. L'administration a fait va- ! 
lojr que ~~s r~les devaient être établ~s au début de ~• an- j 
nee de l impot et que, dans la pratique, hélas! maintes i 
cotisations aux impôts sur les revenus n · étaient pas ar- ! 
rêtées au 31 décembre. · 

D'autre part, la mécanisation, aujourd'hui mise sur pied. 
appliquée dans les services de l'administration des con 
tributions, permettra d'établir massivement les enrôle 
ments de la taxe militaire pour tout le pays. dès le début 
de l'année, à condition d'appliquer cette taxe sur les re 
venus de la pénultième année. 

Il n · en pourrait être ainsi dans le cas où la taxe serait 
basée sur les revenus de l'année immédiatement précé 
dente, parce que ces revenus ne sont connus, hélas! 
pour la plupart que tard avant dans l'année suivante. 

Voir toutefois l'ajouté au texte de l'article 12. 
Un amendement qui tendait à exonérer le redevable 

qui subirait un chômage de 3 mois au moins, l'année de 
l'impôt, à été repoussé par 8 voix contre 4 et S absten 
tions. 

L'ensemble de l'article a été voté par 16 voix et 1 ab 
stention. 

Art. 6, admis sans observations. 

Déclaration. - Rôle. - Recouvrement. - Recours. 

ln het huidig ontwerp.worden de inkomsten van het voor 
laatste jaar in aanmerking genomen. De Commissie drong 
aan opdat terug zou worden gekomen tot den. grondslag 
voorzien door minister Soudan. Op twee jaar tijd, kan zich 
inderdaad, in goeden of ongunstigen zin, een belan~ijke 
wijziging voordoen, wat de inkomsten van een belasting 
plichtige betreft. Door het bestuur werd aangevoerd, dát 
de rollen bij den aanvang van het belastingjaar dienden 
opgemaakt. en dat. eilaas I in de practijk, menige belm; 
tingaanslae:en op de inkomsten. op 31 December niet zijn 
vastgesteld. . 
Anderzijds, zal de mechanisatie, tegenwoordig toegepast 

in de diensten van het bestuur <ler belastingen. op mas 
sale wijze. het op de rol brengen toelaten van de militaire 
belasting voor. gansch het land, van bîj den aanvang van 
het jaar. mits deze taxe toe te passen op de inkomsten van 
het voorlaatste jaar. 
Dit zou niet mogelijk zijn, indien de belasting ware ge 

steund op de inkomsten van het onmiddellijk vooralzaande 
iaar. daar deze inkomsten, eilaas! meestal slechts zijn ge 
kend. wanneer liet volgende jaar reeds lang is aangevan 
gen. 
Zie evenwel de aanvulling van den tekst van artikel 12. 
Een amendement strekkende tot de ontheffing van een 

belastincolichtiee die. tijdens het belastingjaar, ten minste 
3 maanden werkloos zou zijn, werd afgewezen met 8 tegen 
4 stemmen, bi.i S onthoudingen. 
Het artikel werd in zijn geheel goedgekeurd met 16 stem 

men, bij 1. onthouding. 

Art. 6, zonder opmerkingen aangenomen. 

Aangifte. - Rol. - Inning. - Beroep. 

ART. 7 à 12. 

Lea articles 7 à 11 ont été admis sans observations. sinon 
l'amendement présenté par un membre à l'article 8 et ten 
dant à mettre à charge de l'Etat, qui devrait les rembour 
ser, les dépenses qu'exposeront les communes pour I' appli 
cation de la loi. 

On a repoussé cet amendement par 11 voix contre 7. 
Tand is que les communes accomplissent d'autres devoirs 
onéreux au profit de l' administration centrale, l'Etat assure 
aux administrations communales d'importantes ressources 
prélevées sur le rendement des impôts généraux et leur 
octroie en outre maints subsides. 

Le Gouvernement a d'ailleurs affirmé que le problème 
des rapports financiers entre l'Etat et les communes est 
actuellement à l'étude et recevra une solution d'ensemble. 

Il y a lieu de rectifier deux errata aux articles 9 et 10 
respectivement et de substituer « présente loi )) à <c présent 
arrêté n. 

L'occasion nous est donnée ainsi de marquer que, dans 
l'esprit de la Commission, le Gouvernement a été bien 

ART. 7 tot 12. 

De artikelen 7 tol 11 werden zonder opmerkingen aan 
genomen, behoudens een amendement, voorgesteld door 
een lid op artikel 8, er toe strekkend de uitgaven waar 
toe de gemeenten met het oog op de toepassing der wet 
zijn gehouden, ten laste te leggen van den Staat. 

Dit amendement werd met 11 tegen 7 stemmen ge 
weerd. Terwijl de gemeenten voor het hoofdbestuur reeds 
andere veel kostende werkzaamheden verrichten, ver 
schaft de Staat aan de gemeentebesturen belangrijke in 
komsten, afgenomen van de opbrengst der algemeene 
belastingen, en verleent hun, daarenboven, menige toe 
lagen. 

Dient er niet te worden bijgevoegd : dat de Regeerinv. 
trouwens bevestigde, dat het vraagstuk der financieele be 
trekkingen tusschen den Staat en de gemeenten thans ter 
studie ligt en een gezamenlijke oplossing zal bekomen. 

In de artikelen 9 en 10, komen respectievelijk twee errata 
voor, te weten te dit besluit >>, wat moeten worden gewij 
zigd in << deze wet 11. 

Hiermede hebben wij de gelegenheid om te wijzen op de 
meening van de Commissie, dat de Regeering goed heeft 



10 CHAMBRE DES REPRESENTANTS (N" 19) 

inspiré . en subordonnant l'établissement de nouvelles 
charges fiscales· au 'vote du Parlement. 

Article 12. ~ Si l'on avait basé les cotisations, pour 
l' ~nhé~ , .1939, • sur, les. revenus perçus en 193 7, année . pé 
nuJtîèmè, . par les redevables, on eût lésé ceux-ci. Si r an 
née 1.937 a été relativement favorable, • 1938 .a été forte 
ment affecté par Ia cri~e économique. 

A titre transitoire .et pour 1,939 seulement, la hase sera 
assise sin les revenus de 1938. 
. Cet ajouté a été admis sans opposition. 
La ·co~miásion .~ émis ie vœu que la loi de milice fût 

reYisél~ . aux fiii~ "de , soumettre . les . exonérés pour cause 
physique .à uil ~ouvfl examen médical, Outre qu'il y a 
maints 13~iviç~s auxiliaires 'pour lesquels \ine · légère défi 
d~nte physi~üe 'sérâit satis. conséquences, on pense 8/!8eZ 
généralement que, des dispenses pour cause physique ont 
élé octroyées J>,aifois, à la lég~re ou à la fave~r de fraudes. 

La Corrimiseion soumet à M. le Ministre de la Défense 
Nationale· la qüestiön de savoir si l~s exonérés, dispensés 
et libérés, ne pourraient pas, sur leur demande, être reçus 
au service militâît~ et, partant, exonérés de la taxe. 

L'ensemble du projet, ainsi amendé, a· ét~ voté par 
14 v6ix et. J abstention. 
Le présent rapport a été approuvé 1l l'unanimité des voix. 
Le Rapporteur, 

M. PHILJPPART. 
Le Président, 

F. VAN BELLE. 

gedaan door de invoering van nieuwe fiskale lasten aan 
het Parlement ter stemming voor te leggën. 
fî;: --~' -·· ' 
Art. 12. - Indien men de aanslagen voor het jaar 1939 

had berekend op de inkomsten van 1937, het voorlaatste 
jaar, Yan de helastingplichtigèn. c3än' zou men dezen heb 
ben benadeeld. Indien het jaar· J 9'37 betrekkelijk gunstig is 
geweest, dan had 1938 zwaar te lijden onder de econo- 
mische crisis. · -· 

Bij wijze van overgang en voor 1939 alleen, zullen de 
inkomsten van 1938 als grondslag worden aangenomen. 
Deze toevoeging-werd zonder verzet aangenomen. 
De Commissie gaf den wensch te kennen dat de militie 

wet zou worden herzien, ten einde de vrijgestelden wegens 
lichamelijke ongeschiktheid aan een nieuw geneeskundig 
onderzoek te onderwerpen. qll!C~~~ voor menigen mili 
tairen hulpdienst een klein lithaamsgebre1c: geen bezwaar 
uitmaakt. is men vrij algemeen vàrt oordeel dat vrijstel 
lingen wegens lichamelijke ongeschiktheid soms al te licht. 
zinnig en ten gevolge van bedrog: werden toegestaan. 
De Commissie ]egt aan den. minister van Landsverdedi 

ging de vraag voor, of dezen di~'we;den vrijgesteld. onthe 
ven of ontslagen, op hun aanvraag. niet aan den militairen 
dienst kunnen onderworpen worden ~n. bijgevolg. van de 
belasting .worden vrijgesteld. , . . . 
Gansch het. aldus gewijzigd ontwerp werd goedgekeurd 

met 14 stemmen, bij 1 onthouding. 
Dit verslag werd eenparig goed~e~eurd. 

De V crslaggeoer, 
M. PHIUPPART. 

De V oorziiie», 
F. VAN BELLE. 
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. . . 

MÖDIFICATIONS APPORTEES PAR LA COMMISSION 
AU TEXTE DU PROJET DE LOI N° 8. 

Art. 3. 

·_§ 3, 5° ligne : 
Lir~ ·; u de l'année de leur établissement dans le pays )L 

Art. 4. 

Alinéa I, 2° ligne : supprimer << les deux tiers du )) et 
remplacer par· " le ». 

Alinéa lll,4° ligne: remplacer « loi du 10 mars 1922 ,, 
par cc loi du 10 mars 1923 i> • 

. Art. 5. 

Supprimer le 1). Le 2) devient le 1 ) et Ie 3) devient I 
le 2) • 

Le texte est en conséquence, compte tenu . des autres 
amendements : 

. § 1 °'. Le taux de la taxe militaire est fixé : 

WIJZIGINGEN DOOR DE COMMJSSIE TOEGEBRACHT 
AAN DEN TEKST VAN HET WETSONTWERP N' 8. 

Art. 3. 

In§ 3, 2d• regel : moet worden gelezen ,, ... verschuldigd. 
te rekenen van het jaar ... ». ·· 

5.ca regel : cc ... te rekenen, van het jaar van hun vesti 
ging ... » .. 

Art. 4. 

In § 1, na «in artikel 5 worden bepaald» den tekst doen 
' luiden ~Is volgt : <c niet het minimum bereiken dat werd 
vrijgesteld van de bedrijfsbelasting, krachtens de para 

[ grafen ·2 tot 8 van artikel 25 der samengeordende wetten 
t op de inkomstenbelastingen. >) 

Art. S. 

1° A 250 francs, pour les assujettis non cotisés à l'im 
pôt complémentaire personnel, mais dont le total des 
revenus imposables aux impôts cédulaires et des revenus 
exemptés définitivement ou à titre temporaire des dits 
impôts, atteint au moins le minimum exonéré de la taxe 
professionnelle en vertu des paragraphes 2 et 3 du 3° de 
l'article 25 des lois coordonnées relatives aux impôts sur 
les revenus; il est tenu compte, le cas échéant, des reve 
nus de l'épouse, quel que soit le régime matrimonial 
adopté et des revenus des enfants dont les parents ont la 
jouissance légale; ce taux est porté à 400 francs pour les 
assujettis dont les ressources dépassent de plus de 5,000 
francs le dit minimum exonéré sans atteindre le minimum 
exonéré de l'impôt complémentaire personnel; 

2° Pour les personnes cotisées à l'impôt complémentaire 
personnel, à un montant égal aux trois quarts de l'impôt 
sans que la taxe puisse être inférieure à 500 francs, ni su 
périeure à 5,000 francs. Si 1' assujetti est établi à l'étranger, 
la taxe militaire est fixée en fonction d'un montant d'impiJt 
complémentaire personnel calculé fictivement. 

In § 1, het 1 ) schrappen, zoodat 2) . wordt 1 ) · en 
3) ·wordt 2). 

Rekening gehouden met de andere amendementen,. zal· 
de t:ekat due luiden als volgt : . 

§ 1. De voet van de heffing van de militaire belasting 
is vastgesteld : 

1° Op 250 frank voor de belastingplichtigen die niet 
in ·de aanvullende personeele belasting aangeslagen zijn, 
doch wier gezamenlijk inkomen dat in de cedulaire be 
lasting is aangeslagen en hetgeen dat voor goed of tijde 
lijk van gezegde belastingen werd ontslagen, ten minste 
het minimum "bereikt dat werd vrijgesteld van de bedrijfs 
belasting, krachtens de paragrafen 2 tot 8 van 3° van ar 
tikel 25 der samengeordende wetten op de inkomsten 
belasting ; in voorkomend geval, wordt rekening gehouden 
met de inkomsten van de echtgenoote, welk ook het 
huwelijkschvermogenstelsel zij dat werd aangenomen, en 
met de inkomsten van de kinderen, waarvan de ouders het 
wettelijk genot hebben ; die aanslagvoet wordt gebracht 
op 400 frank voor de belastingplichtigen wier inkomsten 
met meer dan 5,000 frank gezegd vrijgesteld minimum te 
boven gaan, zonder het vrijgesteld minimum te bereiken 
van de aanvullende personeele belasting ; 

2° Voor de in de aanvullende personeele belasting 
aangeslagen personen, op een bedrag gelijk aan de drie 
vierde van de belasting, zonder dat de militaire belasting 
minder dan 500 frank, noch meer dan 5,000 frank mag 
bedragen. Indien de belastingplichtige in het buitenland is 
gevestigd, dan wordt de militaire belasting vastgesteld af. 
hankeliik van een fictief berekend bedrag van de aanvul 
lende personeele belasting. 
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Pour le calcul de la taxe, il n'est tenu compte que du 
principal de l'impôt complémentaire personnel. 

§ 2. Les taux prévus aux paragraphes ci-dessus sont aug 
mentés de moitié pour les célibataires et pour les divorcés 
sans enfant; d'un quart pour les mariés sans enfant; l'état 
civil à envisager est celui qui existe au I" janvier de l'an 
née de l'impôt. 

Art. 7. 

§ 1 •r, 4° ligne : au lieu de <c dans un délai ", dire ; (( dans 
le délai ,,. 

Art. 9. 

Dernière lignë : remplacer c< du présent arrêté ", par 
" de· la présente loi ". 

Art. 10. 

§3, l'" et 2• lignes: Même modification qu'à l'article 9. 

Art. 12. 

Ajouter à la première phra■e : <c • et cc. sur la base des 
revenus de 1938 ,, . 

Voor de berekening van de belasting, wordt alleen 
rekening gehouden met de hoofdsom van de aanvuilende 
pèrsoneele belasting. 

§ 2. De in bovenstaande paragrafen voorziene aan 
slagen worden verhoogd : met de helft voor de onge 
huwden en voor de tiit den etht gescheidenen zonder kin 

. eieren; met een vierde voor de gehuwden zonder kinderen 
De in aanmerking te nemen burgerlijke stand is deze van 
1 Januari van het aanslagjaar. 

Art. 7. 

§ 1. ( De Nederlandsche tekst blijft ongewijzigd.) 

Art. 9. 

De woorden cc die uit dit Besluit » vervangen door 
die uit deze wet ». 

Art. 10. 

§ 3. De woorden« van dit Besluit 1> vervangen door t< van 
deze wet,,. 

Art. 12. 

Aan den eeraten volzin van dit artikel toevoegen, mits 
het punt in een komma te veranderen : << , te weten op den 
grondslag va,n de ink_omsten over 1938 l). 
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TEXTE PROPOSE PAR LA COMMISSION TEKST DOOR DE COMMISSIE VOORGESTELD. 

ARTICLE PREMIER. 

Tout citoyen belge, quel que soit le lieu de sa résidence, 
qui n'accomplit pas le terme du service militaire actif, est 
redevable d'un impôt appelé taxe militaire, sous réserve 
des cas d'exemption et de modération énumérés aux arti 
cles 4 et 6. 

ART. 2. 

Sont également soumis à la taxe militaire les étrangers 
établis en Belgique, à moins qu'ils ne soient exemptés 
de cet impôt en vertu de traités internationaux ou qu'ils 
n'appartiennent à un Etat dans lequel les Belges ne sont 
astreints ni au service militaire, ni au paiement d'u·ne 
taxe compensateire. 

ART. 3. 

§ I". - La taxe militaire est due chaque année, pen 
dant une période équivalente à la durée légale des obli 
gations militaires. 

§ 2. - La taxe militaire est perçue, pour la première 
fois, pour J' année du millésime de la classe de milice à 
laquelle l'assujetti appartient normalement à raison de 
son âge. 
Toutefois, en ce qui concerne les sursitaires et les ajour 

nés, la taxe n · est éventuellement perçue qu'à partir de 
l'année qui suit celle où 1 • exemption ou la dispense du 
service militaire actif en temps de paix est devenue défi 
nitive, sans qu'il puisse en résulter une réduction du nom 
bre d'années pour lesquelles la taxe est due. 

EERSTE ARTIKEL.. 

§ 3. - Pour les étrangers établis en Belgique la taxe est 
éventuellement perçue à partir de l'année qui suit celle 
au cours de laquelle ils ont atteint l'âge de 19 ans ou, s'ils 
se sont établis en Belgique postérieurement à cet âge, à 
partir de l'année de leur établissement dans le pays. 
En aucun cas la taxe n • est due pour les années posté 
rieures à celle pendant laquelle ils ont atteint l'âge de 
52 ans. 

leder Belgisch Staatsburger, weike <><:>k zijn verhÜjf 
plaats zij, die den termijn van actieven mllit~iren dienst 
niet volbrengt, is een belasting, militaire belasting ge 
heeten, verschuldigd, onder voorbehoud van de in de arti 
kelen 4 en 6 opgesomde gevallen van vrijstelling en van 
vermindering. 

ART. 2. 

De in België gevestigde b~itenlanders zijn mede on 
derworpen aan de militaire belasting, tenzij zij, krachtens 
internationale verdragen, van deze belasting ohtheven 
zijn, of tot een Staat behooren, waar de Belgèn niet ver 
plicht zijn tot militairen dienst, noch tot het betalen van 
een compensatiebelasting. 

ART. 3. 

ART. 4. 

§ 1. - De militaire belasting is verschuldigd, ieder já'ar 
gedurende een met den wettelijken duur van de militaire 
verplichtingen overeenstemmend tijdperk. 

§ 2. - De militaire belasting' wordt, voor het eerst, ge 
heven voor het jaar aangeduid naar het jaartal van de 
militieklasse waartoe de belastingplichtige op grond van 
zijn leeftijd normaal behoort. 
Wat nochtans degenen betreft die uitstel bekwamen 

en de voorlóopig afgekeurden, wordt de belasting even 
tueel slechts geheven, met ingang van het jaar volgend op 
dat waarin de ontheffing of de vrijstelling van actieven 
militairen dienst, in vredestijd, definitief geworden is, zon 
der dat daaruit een vermindering kunne voortvloeien van 
het a~ntal jaren waarvoor de belasting verschuldigd is. 

§ 3. - Voor de in België gevestigde buitenlanders, 
wordt de belasting eventueel geheven te rekenen van het 
jaar volgend op dat waarin zij den leeftijd van 19 jaar 
bereikt hebben of, indien zij zich slechts na dien leeftijd 
in België gevestigd hebben, te rekenen van het jaar van 
hun vestiging in het land. ln geen enkel geval, is de befass 
ting verschuldigd voor de jaren volgend op dat waarin 
zij den leeftijd van 52 jaar bereikt hebben. 

ART. 4. 

Sont exempts de la taxe militaire'. 1 Zijn van de militaire belasting ontheven : 
1° les ass.ujettis ~on~ les rev?nus. imposables, te~s _qu'ils 1° de .. belastingplichtigen wier _ belast?are ink~~eten; 

sont déterminés à 1 article S, n atteignent pas le mirumum · zooals ZlJ m artikel 5 worden bepaald, niet het mimmum 
exonéré de la taxe professionnelle en vertu des §§ 2 à 8 bereiken, dat werd vrijgesteld van de bedrijfsbelasting, 
de l' article 25 deo lois coordonnées relatives aux impôts krachtens de paragrafen 2 tot 8 van artikel 25 der samen- 
sur les revenus. geordende wetten op de inkomstenbelastingen. 
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Zo) les assujettis qui n • ont pu accomplir intégralement 
te temps du service militaire actif qui leur était imposé par 
les dispositions légales applicables à la classe à laquelle 
ils appartiennent, parce qu'ils ont été licenciés par ré 
forme ou par pensions pour blessures reçues ou pour ma 
ladie contractée ou aggravée pendant l'accomplissement 
du service militaire; · 
3°) les miliciens qui étaient visés à l'article 2. chapi 

tre Ill, 'titres V et VIII de la loi du 1•r mars 1919, à I'ar 
ticle l ", chapitre III, titre V, 2° de la loi du 5 août 1921, 
à l'article 78 de la loi du 10 mars 1923, à l'article 88 des 
lois de i:naice coordonnées par l'arrêté royal du 15 août 
1923 et par l'arrêté royal du 1 •• mai 1929; 

4°) les citoyens belges établis en territoire étranger, qui 
y ont accompli .un service militaire personnel et 1égulier 
ou payé une taxe militaire; 

5"') les miliciens qui ont été exemptés en vertu de l' ar 
ticle 2, chapitre III. titre VI, de la loi du I" mars 1919 pour 
autant qu'à la date du 11 novembre 1918, ils se trou 
v~ient sous Jes ar~es; 
6°) · les assujettis nés antérieurement au Jer janvier 1904 

qui, ayant acquis la nationalité belge en vertu de l'article 
36 du Traité de Versailles, ont été exemptés des obliga 
tions militaires en vertu de 1' article 5 de l'arrêté royal du 
4 octobre 1925, pris en exécution de la loi du 6 mars 1925; 

7°) les assujettis qui ont bénéficié: 
a}'d'une exemption ou d'un sursis illimité comme ayant 

au moins cinq frères ou sœurs en vie; · 
b) d'une dispense de se~vi~e en temps de paix à titre 

d'mdispensable soutien de Famille: 
c) d'une libération du service actif comme appartenant 

à une famille comptant plus de cinq enfants en vie. 

ART. 5. 

§ 1 "'. Le taux de la taxe militaire est fixé : 

Zo) de belastingplichtigen die den tijd van den actieven 
militairen dienst, hun opgelegd bij de wetsbepalin 
gen toepasselijk op <le klas waartoe ze behooren, niet 
geheel hebben kunnen uitdienen doordien ze wegens 
kwetsuren of ziekte, opgedaan of verergerd gedurende 
het vervullen van den militairen dienst; gereformeerd · of 
gepensionneerd werden; 

3"} de miliciens, bedoeld in artikel 2, hoofdstuk Ill. ti 
tels V en VIII van de wet van l Maart 1919, in artikel 1, 
hoofdstuk 111, titel V, 2° van de wet van 5 Augustus 1921, 
in artikel 78 van de wet van 10 Maart 1923, in artikel 88 
van de bij Koninklijk besluit van 15 Augustus 1923 en bij 
Koninklijk besluit van I Mei 1929 samengeordende mi 
litiewetten; 
4"} de op buitenlandsch grondgebied gevestigde Bel 

gische Staatsburgers die aldaar een personnlijken en re 
gelmatigen militairen dienstplicht hebben volbracht of 
een militaire belasting hebben betaald ; 

5°) de miliciens ·die krachtens artikel 2, hoofdstuk III, ti 
tel VI van de wet van I Maart 1919 werden vrijgesteld, . .. 
voor zoover zij zich. op 1 l November 1918 onder dewa 
pens bevonden; 

6°) de vóór I Januari 1904 geboren belastingplichti~e~ 
. die, krachtens artikel 36 van het verdrag van Versailles, 
i de Belgische nationaliteit verworven hebbende, ontheven 
r
1 

zijn van de militaire verplichtingen, krachtens artikel 5 
van het ter uitvoerring van de wet van 6 Maart 1925 ge 
troffen Koninklijk besluit van 4 October 1925 ; 

7°) de belastingplichtigen die het genot hebben gehad : 
a) van een vrijstelling of onbepaald verlof, dar zij ten 

minste vijf broeders of zusters in leven hadden; 
b) van een ontheffing van dienst in vredestijd, ~Is onont 

beerlijken kostwinner; 
c) van een ontslag van werkelijken dienst, als · deel 

uitmakend van een gezin met meer dan vijf kinderen 
in leven. 

ART. 5. 

§ 1 • De aanslag van de militaire belasting is vastgesteld : 

1°) A 250 francs,pour les assujettis non cotisés à l'impôt 1°) Op 250 frank, voor de belastingplichtigen die niet 
complémentaire personnel, mais dont le total des revenus in de aanvullende personeele belasting zijn aangeslagen, 
imposables aux impôts cédulaires et des revenus exemptés doch wier gezamenlijk inkomen dat in de cedulaire be 
définitivement ou à titre temporaire des dits impôts, atteint lasting is aangeslagen en hetgeen dat voor goed of tijde 
au moins le minimum exonéré de la taxe professionnelle lijk de gezegde belastingen werd vrijgesteld, ten minste 
en vertu des paragraphes 2 et 3 du 3° de l'article 25 des het minimum bereikt dat werd vrijgesteld van de bedrijfs 
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus ; belasting, krachtens de paragrafen 2 en 3 van 3° van ar 
il est tenu compte, le cas échéant, des revenus de l'épouse, tikel 25 der samengeordende wetten op de inkomsten 
quel que soit le régime matrimonial adopté et des revenus belasting; in voorkomend geval, wordt rekening gehouden 
des enfants dont les parents ont la jouissance légale ; ce I met de inkomsten van de echtgenoote, welk ook het 
taux est porté à 400 francs pour les assujettis dont les res- huwelijkschvermogenstelsel zij dat werd aangenomen, en 
sources dépassent de plus de 5,000 francs le dit minimum met de inkomsten van de kinderen, waarvan de ouders het 
exonéré sans atteindre le minimum exonéré de l'impôt wettelijk genot hebben; die aanslag wordt gebracht 
complémentaire personnel ; op 400 frank voor de belastingplichtigen wier .inkomsten 

met meer dan 5,000 frank gezegd vrijgesteld :minimum te 
boven gaan, zonder het vrijgesteld minimum te bereiken 
van de aanvullende personeele belasting ; 
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2° Pour Jes personnes cotisées à l'impôt complémentaire 
personnel, à un montant ~gal aux trois quarts de l'impôt 
sans que la taxe puisse être inférieure à 500 francs, QÎ su 
périeure à 5,000 Jranli. SH'-assujetti est établi à: r étranger, 
la taxe militaire est fixée ëiPfónctÎóri d'un montant d•impôt 
cornpléméntaire persönnél calculé fictivement. . 

Pour le calcul de la táiié, il n'est tenu compte que du 
principal de l'impôf;è6.mt5léméntaire personnel. 

.§ 2. Les taux prévusaux paragraphes ci-dessus sont aug 
mentés de moitié poü:f leé célibataires et pour lès divorcés 
sans enfant ; d'un quart pour les mariés sans enfant : 
['état-civil à envisager ést'celui qui existe au Jor janvier de 
l'année de l'i~péit. · 

A;RT~ 6. 

Si le terme du service actif n'est accompli que partielle 
ment, il est accordé modération de la taxe militaire en 
fonction de la portion du t~rme de service actif accomplie. 

ART. 7, 

§ I". - Les assujettis à la taxe militaire sont tenus de 
produire chaque année à r administration de~ contribu 
tiöns directes ou à l'agent diplomatique ou consulaire ha 
biiité à cette fin, daiis· l~---;'!êlai fixé par le Ministre des fi 
nances, une déclararion suivant les modalités arrêtées par 
ce Ministre. . 

§ 2.- L'intervention des agents diplomatiques ou consu 
laires dans la procédure d'établissement et de recouvre 
ment de la taxe militaire, est réglée par arrêté royal. 

§ 3. - Le Ministre des Finances désigne les fonction 
naires chargés de l'assiette et du recouvrement de la taxe 
militaire. 

ART. 8. 

Les administrations communales sont tenues de fournir 
chaque année à l'administration des contributions di 
rectes la liste-de toun les assujettis à la taxe militaire qui, 
à quelque titre que ce soit,' figurent dans lès registres com 
munaux. 

ART. 9. 

Sauf dans des cas exceptionnels, la protection et l'assis 
tance diplomatiques et consulaires ne sont pas accordées 
aux citoyens belges à l'étranger qui n'ont pas satisfait aux 
obligations résultant de la présente loi. 

2° V oor de in de aanvullende personeele belasting aan 
geslagen personen, op een bedrag gelijk aan de drie 
vierde van de belasting, zonder dat de miltaire belasting 
minder dan 500 fraitk, noch meer dan 5,000 frank mag 
bedragen; Indien de ·belastingpliéhtige -in het buitenland 
is ·gevestigd, dan-·wordt de militaire belasting vastgesteld 
afhankelijk van een fiètief berekend bedrag van de aan 
vullende personeele belasting: 

· Voor de berekening van de belasting, wordt alJeen 
rekening gehouden met de hoofdsom van de aanvullende 
personeele belasting. 

§ 2. De in bovenstaande paragrafen voorziene aanslagen 
worden verhoogd : met de helft voor de ongehuwden en 
voor de uit de echt gescheidenen zonder kinderen; met 
een vierde voor de gehuwden zonder kinderen. De in aan 
merking te nemen burgerlijke stand is deze van I Januari 
van het aanslagjaar. 

ART. 6. 

Is de termijn van actieven dienst slechts gedeeltelijk 
vervuld, dan wordt vermindering van de militaire belas 
ting toegestaan, naar rato van het vervulde deel van den 
termijn van aetieven dienst. 

ART. 7. 

§ 1. - De voor militaire belasting in aanmerking ko 
mende personen, zijn er toe gehouden aan het bestuur der 
directe belastingen of aan den daartoe bevoegd verklaarden 
diplomatieken of. consulairen ambtenaar, elk jaar, binnen 
den door den Minister van Financiën gestelden termijn, 
een aangifte over te leggen, volgens de door dien Minister 
vastgestelde modaliteiten. . 

§ 2. - Het optreden van de diplomatieke of consulaire 
ambtenaren bij vestiging en invordering van de militaire 
belasting wordt bij Koninklijk besluit geregeld. 

§ 3. - De Minister van Financiën duidt de ambtenaren 
aan, belast met het zetten en het invorderen van de mili 
taire belasting. 

ART. 8. 

De gemeentebesturen moeten, ieder jaar, aan het be 
stuur der directe belastingen de lijst van alle voor mili 
taire belasting in aanmerking komende personen doen 
geworden, die, op welken rechtsgrond ook, in de gemeen 
telijke registers voorkomen. 

ART. 9. 

Behoudens in uitzonderlijke gevallen, wordt geen diplo 
matieke en consulaire bescherming en bijstand verleend 
aan Belgische staatsburgers in het buitenland, die de uit 
deze wet voortvloeiende verplichtingen niet hebben ver 
vuld. 
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ART. 10. ART. 10. 

§ 1••. -,-- P~ur autant qu'il n'y soit pas dérogé par les § 1. ~ Voor zoover door vorenstaande bepalingen daar- 
dispositions qui précèdent, les preacriptions du titre IÜ v~ll niet wordt afgewek~n, zijn de voorschriften van ti 
des lois ~oordonnées co~c~rn~nt I' étab1 isse~ent et 1~ re- tel 'riI ven de sant~rtgeordende wetten betreffende de ves 
.couvrement des impôts sur les revenus sont applicables à tiging en de - -invordering d~r inkomstenbelastingen toe 
la taxe militaire sous les réserves mentionnées aux para- passelijk op de militaire belasting, onder het in volgende 
graphes 2 et 3 qui suivent. §§ 2 en 3 aangehaalde voorbehoud. 
§ 2. - En 'aucun cas, l'intervention de la commission § 2: - De .tuaschénkomst der aanslagcommissie is in 

. - 
de taxation n'est requise. geen geval vereischt. 

§ 3. - Les·taxations établies en application de la pré- § 3. - De tot toepassing van deze wet opgelegde aan- 
sente loi peuvent faire l'objet d'un recours devant le con- slagen kunnen het voorwerp uitmaken van een beroep 
seil de milice supérieur institué par l'article 23 des lois sur vóór den Hoogen Militieraad ingesteld bij artikel 23 der 
la mili~e, Ie recrutement et les obligations de service coor- wetten ,()P de militie, de werving en de dienstverplichtin 
données par les arrêtés royaux des 15 février et 29 juillet gen, samengeordend door d~ Koninklijke· besluiten van 
1937. · · . . Î 15 Februari en 29 Juli 1937. 

§ 4. - Dans la mesure qui sera déterminée par arrêté § 4. - ln 'zoover zal worden bepaald bij Koninklijk be- 
royal, les dispositions des articles 23 à 25, 27, 44 à 48 sluit, zullen de bepalingen van de artikelen 23 tot 25, 27, 
des dites lois sur la milice sont applicables en ce qui con- 44 tot 48 van bedoelde wetten op de militie toepasselijk 
cerne la taxe militaire. zijn wat betreft de militaire belasting. 

ART. 11. 

Le8 provinces et. les communes ne peuvent établir de 1 

centimes additionnels à la taxe militaire, ni aucune taxe 
simil~ire. 

ART. 11. 

De provinciën en gemeenten mogen noch opcentimes op 
de militaire belasting, noch om 't even welke soortgelijke 
heffing vestigen. 

ART. 12 .. ÄRT. 12. 

La taxé· militäire serà appliquée poür la première fois 
pour 1939 ti.- tous les assujettis qui 'torrïbent sous l' applica- ! 
tien des dispositions db la présente loi. et ce sur la base l 
des revenus de 1938. Elle n'est pas applicable aux citoyens 
qui sont nés' avant le 1°' janvier 1895. 

De militaire belasting zal, voor 1939, voor de eerste maal 
worden toegepast op al d~ belastingplichtigen die onder de 
toepassing van de bepalingen van dit besluit vallen, te 
weten op den grondslag van de inkomsten over 1938. Zij 
is niet toepasselijk op de Staatsburgera die vó6r 1 Januari 
1895 zijn geboren. 


